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S í z e r k e s s t c s é g : 
Beliczey uteza 11. szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
I\ é z i ra t o k v issz a n e m ad a t n ak. 

BÍUlAEENTETiaíN T^VmiKK M* I'*OGADTATKÁIC. 

évre . . . 4 frt. — Félévre . , , . 2 
íegyedévre . . . 1 frt. — Egyes szám . 8 ki 

I 5 G J E L E N H E T É N K I N T E G Y S Z E R V A S Á R N A P . 

Beíiczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az 
fizetési pénzelt intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Bé lyegdí j minden h i r d e t é s é r t 30 k r a j c á r 

ü z. 
Felséges királyunk legnurgasabb jelenlétében 

leplezték le a magyar nemzet történelméirek leg-
nagyobb alakjainak egyikét, M á r i a T e r é z i a 
királynő szobrát. 

Maria Terézia megérdemelte, hogy ez az or-
szág emlékét szoborművel örökítse meg, a törté-
nelem lapjain és a magyar szivekben emléke 
úgyis be volt vésve már régen s kitörölhetetlenül. 

Magyarország szerencsétlen ország. Ezeréves 
történetünk legalább ezt bizonyltja. Zaklatott éle-
tet éltünk, harczoltimk a törökkel, a latárral mind-
kettő feldúlta, felégette, kipusztította az országot 
Egyszerre három királya is volt az országnak, de 
királyi nem volt egy sem. S az ország ki volt 
szolgáltatva idegen nemzetek kénye-kedvének és 
önkényének, nem fejlődhetett, nem haladhatott, 
mert a hódított föld megtartására kellett fordítania 
minden erejét s igy nem ápolhatta a tudományt, 
a művészetet, az előrehaladást ipari és kereske-
delmi téren. 

Belviszály is dúlta a változatosság kedvéért 
ezt a hazát, s mikor mások békében hagytak ben-
nünket, mi a békét nem akartuk ismerni, csinál-
tunk egy kis belviszályt. 

Egy szerencséje volt ennek az országnak. Nő-
uralkodói nem voltak. Mert ha a legválságosabb 
időkben s idők után gyenge és könnyen vezethető 
asszonyok ültek volna Magyarország trónján,ugy 
Szent István birodalma nem ülhette volna meg 
felséges királyunk uralkodása alatt ezeréves fenn-
állásunkat. 

Csak egyszer volt a magyarnak nő az ural-
kodója s ez az egy királynő Mária Terézia volt. 
S mondhatjuk, mert tudjuk, hogy a dicső enilékii 
királynő nagyon válságos, nehéz s hazánkra ve-
szélyes, fennállásunkra kétes időben uralkodott. 

S liogyan uralkodott! Megerősödött az ország 
sőt még idegen nemzetért is küzdhetett. 

S mert uralkodása javára volt népének, azért 
illeti meg örök hála, szerétet s fisztelet az ö 
emlékét s azért ércleiníi meg a mi 
uralkodónk a pozsonyi érezszobrot. 

Csak még egyet kivánunk a pozsonyi Mária 
Terézia szobor leleplezése alkalmával visszaidézni 
az emlékezetbe. 

Hisz benn van az még a magvar emlékében s 
vérében. Eletünket s vérünket királyunkért s ha-
zánkért! kiáltották Mária Terézia felé a pozsonyi 
országgyűlés karai és rendei, mikor a királynő 
a kis elsőszülöttével karján a főurak vitézségére, 
honszeretetére és alattvalói hűségére apellált. 

Mikor Mária Terézia érezszobrát látjuk, vagy 
csak nevét olvassuk a felséges királyasszonynak, 
jusson ez eszünkbe s gondoljunk arra, hogy a 
magyar mindig csak kettőért küzdött, harczolt s 
áldozott, csak kettő volt előtte szent s nemes, 
drága és kedves, egyaránt tisztelt: király és 
haza. 

A Habsburg ház tagja volt Mária Terézia s 
ez legnagyobb dicsősége e fejedelmi háznak. 

Még nagyobb dicsősége csak a most élő ko-
ronás király, ki Mária Teréziában, Magyarország 
dicső királynőjében nemcsak elődjét, hanem mint 
leszármazója, szép anyját is tiszteli. 

A magyar nemzet, és a volt koronázási város, 
Pozsony, önmagát tisztelte meg, mikor az egyet-
len nő uralkodónak, ki a legnagyobb tökélylyel 

jesité nemes és nagy hivatását, érezszobrot 

Vérünket és életünket adjuk pedig ezután is 
szívesen a hazának s a királynak, mert hisz 
magyarok vagyunk s igy máskép nem is 
tünk. Hűség a királynak, hűség a hazának ! 

a szé aius, az en 
minden vigad . . . a természet 

hozó tavasz, 
iáébreclése örö-

met, derűt, boldogságot, nv 
visz a szivekbe, csak a mi nagyasszonyunk szá^ 
inára nem hoz enyhet a tavasz, csak a m i felsé-
ges király asszonyunk szivébe nem lopózik derü. 

Egy nagy költőnk mesét irt a mi felségese 
királyunkról, szép költői mesét. Elmondja, hogy* 
egyik szeme a királynak mindig-mosolygott, a* 
másik meg mindig könyezett. A mosolygó szem-
mel Ausztriára nézett, könnyes szénié rajtunki 
nyugodott. Jött azután Erzsébet királyné és a 
király könyei kiszáradtak a reánk atyai bánattal* 
néző szeméből és reánk is mosolyog, mosolyog 
ú j r a 1867 óta. 

Az a nő, ki a király könyező szemének drága, 
cseppjeit fél szári tá, a mi védasszonyunk ; mind-
két szemével sir, lelkéből zokog s könnyeit nem 
szárítja fél soha öröm. Mindig ott csillognak"a-
a könyei, mig ki nem apadnak. 

Oh, de mikor uj csatornák ny iliiak, mikor 
mindiö' uiabb szúrás esik a nagy és nemes szi-

a a ráfi:/ 
u . . . 

Erzsébet királyasszony újra gyászol. Töjra 
gyászol ? Letette már a gyászt ? Láttuk-e öt 
dicső királyfink halála óta máskép;, mint 
ban ? 

Bíborban született asszony a mi királynénk,, 
kinek nemcsak személye fenkölt, királynői,, de, 
lelke és szive is az. Es ezt a királynői szivet« 
sebezte meg a kegyetlen sors roiszul ütő kezei 
Áz Anyát sebezte meg a királynőben, mikor, 
elragadta a deli királyfit, kire tizenhatmillió ma^ 
gyar büszke áhítattal tekinteti S oh a végzet í 
önkezével oltotta ki életét a mi életünk,, szeme-

S njra a végzet. Tűztengerben leli halálát,a, 
felséges asszony nővére, hamuvá, ég, s nem bür* 
csuzhat el tőle a hü férj, a jó gyermek és a 
szerető nővér. Áldozni megy a jótékonyságnak, 

A süket 
(Folytatás.) 

Az étteremben csak kevesen voltak; mindössze 
y jóképű erzsébetvárosi polgár a család jávai és 

egy szerelmes párocska élvezték a vendéglőben a vacso-
rázás gyönyerőit. JDgyilc sarokban nagy kerek asztal 
állt, ott taglaltak helyet. -— A szemfüles Rátky és a 
főhadnagy azonnal w szép asszony mellé telepedtek, 
inig az ábrándos Erdyuek meg kellet »Utfgednie a szem-
közt levő helyei és a férj szomszédságává!. Nem is 
bánta nagyon, legalább egyszer kedvére gyönyörköd-
hetik a szép asszonyban. 

A hangulat kitűnő volt, a íiiik sokat ittak, Bin-
dernét sem igen kellett az ivásra oroszai ölni. Mind 
hangosabb, mint fesztelenebb lett a társaígíls . . . A 
főhadnagy színültig megtöltötte a poharakat sötéten csil-
logó „bikavérrel" és jelentőségteljesen a szép asszony 
szűrne közé nézve, lassan minden szót hangsú lyom 
i j y szolt : 

— Nagyságos ¿-monyom! Igyunk arra. a mire 
most gondolok ! , . • 

Bitiderné hátravetette fejét s félig lehunyt szem. 
illái alól végtelen kaczér pillantást vetett a főhad-

nagyra. Majd pajzánul koczintott a fiukkal s félkiáb 

— Bravó, bravó, — kiáltották a fiuk és négy 
pohár fenékig kiürült 

Binder ur hozzá sem nyúlt a poharához, Gyanakvó 
féltékeny természete sejtette vele, liogy itt ellene 
készül valami . . , A társalgásból nem értett szegény 
egy szót sem, de annál jobban figyelt különösen a 
főhadnagyra. Tőle féltet le leginkább az asszonyt, mert 
látta, hogy nagyon szívesen fogadja az udvarlásait. 
Egyszerre nagyot (lobbant a szive. Mini ha felesége 
szeme fényesebben ragyogna, mint előbb, — mintha 
orczimpái szenvedélyesen reszketnének . . . Hirtelen 
leejtette asztalkendőjét és gyorsan az asztal alá hajolt 
hogy felvegye . . . Szent Isién ! Nem képzelődött-e?De 
nem! . . . Tisztán látta, hogy az asszony térde szoro-
san, szerelmesen odatapad a főhadnagyéhoz . . . 

A süket emberke forogni érezte maga körül a vi-
lágot 

— Menjünk ! — kiáltott olyan hangosan, hogy 
mindenki odanézett. 

A fink kedvetlenül mozogtak, megkísérelték ma-
ro'ztalni, de Binder ur könyl:r.elenüi fizetett és 

kelt. Egyebet nem tehetvén, a fiuk is fizettek és a 
társaság eltávozott. 

Az utczáíi a főhadnagy bosszankodva fordult bará? 
taihoz: 

— XJgyan ml lelhette ezt az • embert, hogy ilyen, 
hirtelen megszakította a mi kedélyes vacsoránkat ? 

A szép asszony, akit az erős „bikavér" kissé elká-
bított, a főhadnagy karjára támaszkodva, bánatosan-

mi leite ? — azt nem tudom,,.de hogy a, 
jó Isten nagyon megvert evvel az. utálatos emberrel, 
az bizonyos. 

— Nagyságos asszonyom, szólt a főhadnagy szené-
vé dél yesen, — tudja mit ? Csak azért is mulassunk,, 
tovább ! Menjünk a szomszéd kávéházba ! 

— Igen, menjünk, csak azért is ! erősködték, a 

Binder né elgondolkodott: Mi történnék, ha.vtény> 
]eg elmennének ? Igen, elmegyek ! Majd meglátom ki 
parancsol, ő-e vagy én ! Hiszen annyira szeret,- annyira 
léit, hogy vakon fog követni. Azért is elmegyek^ ma 
mulatni akarok ! 

Ujjával a kávéház kivilágított ablakaira;mutatva5 
odaszólt a fiuknak; 

— Mondják meg a férjemnek, hogy be, akarok4 

menni abba a kávéházba! 

/ 



az emberszeretetnek; a könyörületességnek - és i konyáéin estélytartását határozta el a ™n*fc rende-
• ' >f a - , í U.'-.l/lü+J. Iri A »> nivíTooiilöfíioV ñ rrmHhnn 

maga lesz áldozat. 
Szegény, felséges királyasszönyunk! Részvé-

tünk irántad végtelen, oli mert te csak a szere-

zésére bizottságot küldött ki. Az egyesületnek a múltban 
eszközölt íiasonczélu előadása reményleni engedi, hogy 
tanítóink közönségünknek majd egy sikerült, élvezetes 

tetiinkben, a kőíífítidben, bánatodban és a mi esé lye i ^zojg^nak. 
részvétünkben vagy gazdag. 

Oh, miért nem alkotott neked az Isten ke-
mény, nehezen érző szivet, hogy jobban felfog-
hatta volna az élet ki nos csapásait. De igy, szen-
vedés volt számodra a lét s örömödet legfelj ¿bb 
csak bennünk találhatod, népedben, nemzetedben, 
dicső magyar királynő. 

Azért adott Neked az Isten jó, nagy nemes 
és királynői szivet, hogy az felénk fordulhasson 
és felénk is forduljon. Nekünk a nehéz napok-
ban Te játevőnk valál s mit a hadvezér fegy-
verrel egykoron ki nem vívott, Te azt szavaid-
dal vivtail ki s nemzetünk nem bukott el. 

Ezért vao-v Te előttünk olyan fenséges és 
ezért döbbent meg bennünket a Te végzeted. 

Részvétünk nagysága talán enyhítheti fájdal-
madat, apaszthatja könyeidet! Gondolj reánk, 
kik szivünk mély megilletődésével újra. Feléd 
tekintünk s újra kérjük az Istent, óvja meg im-
már több csapástői felséges asszonyunkat és a 
királyt! • , 
• Mikor most harmincz éve koronázástokat ül-

tük, Ti.honvédeinknek adtáto k a nemzet ajándé-
kát. Az.arany helyett akkor szive aranyát adta cse-
rébe a nemzet. Felséges Asszony, vigasztalód-
jál! Szentté lettél te életedben, azzá tettek ne-
mes cselekedeteid és szenvedéseid. Legyen a mi 

<;. A, szarvasi „Szabadelvű Polgári 
Kör" alapitói közé ujabban belépett városunk ország-
gyűlési képviselője Gróf Csáky Albin ur is, száz forinttal 
váltván De alapító-tagsági diját. A közügyek iránt élén-
ken érdeklődő neniesszivtt álliunférfxunaic ezen ujabbi 
áldozatkészsége nem szorul dicséretre. 

— É r t e k e z l e t , A helyi tanitó-egyesület jövő 
vasárnap máj, 23-án délután 4 órakor a pia ez téri 
Moraycsik-Í'éle iskolában rendes értekezletet tart,, melyre 
a tagok teljes számban való megjelenéssel ez uton 
is tisztelettel meghivatnak. i\z értekezlet tárgyai: 
1. Gyakorlati előadás a „Uertw-ról beszéd-ért elem-gyakor-
latok alakjában a népiskola elsőowztályu növendékeivel, 
előadó Boros Kálmán r. t. 2. elméleti előadás „Egész-
séges testben, egészséges lélekben" czimü tételről előadó 
Seltmann Lipót r. t. Birál Bodnár József, r. t 

— Évzáró v i z s g á k . Á helyi községi ismétlő-
iskolák évzáróvizsgája mai napon tar tátik a következő 
vizy gael n ö kük v ezeté.̂  e melle ti. Lauk ó-féle isk ólába 11 
Moravcsik József, Bohosk-féle iskolában jUooskónyi 
Jószef, Sinkovics-íéle Iskolában ifj Szrnka János, Molnár-
féle iskolában Kácser Vilmos. A Vizsga délután, á óra-
kor veszi kezdetét. 

— R e n d ő r i hirek. Folyó hó 9 én délután 2 és 
fel órakor, Nagy István (Szklenár) szarvasi 1453. ház 
szám alatti lakos István nevií 11 éves fia többed magá-
val a holt Körösre fürdeni mentek és fürdő helyül 

hő szeretetünk, r a jongásunk és imádatunk a te a volt indigó gyáron kiviili vizet választották iiL mind-
magasztos lelked " 'fájdalmának enybi tc balzsama, annyian levetkeztek és az elsőnek a körös medre mel-

Á k i rá lyok ldxálya pedig' tartsa meg* .Patmó- j lottí vízzel telt ásott gödörbe ment. hol is a többiek 
n lának élő s szenvedő vécksszonyát. Jövő élete | bámulatára azonnal a vkbe l'ult. és innen lutíva csak 
legyen öröm s f a k a d j o n szenvedéseire enyhet fe {XZ 0(la érkező emberek vették ki és adták átal 

vigasz. j szüleinek. 
— T a l á l t t á r g y . A rendörségre f. hó 14-én 

egy lelte te kötött zacskó kevés pénzzel együtt beho-
zatott és itt letétbe helyeztetett, igazolt tulaldonosa 
átveheti. 

— R e n d e l e t . A Tele. jfoszolgabiró ur elrendelte 
hogy az ebek melyek az utczákon járnak és tartóz-

H I R E K . 

ÉLs. A helybeli ág. hiev. 
évang. 'egyház újonnan szervezett harmadik lelkészi; kodnak szájkosárrá! láttasanak el, ív szájkosár nél-
álíás betöltése választás által mai isteni-tisztelet ixtaln! kiíli és iiíczákon tartózkodó ebek a gyepmester állal 
eszközöltetik. Jelöltek : Zvarinyi János csomádi és Bakay; elfogatnak, a szájkosár nélküli ebek tulajdonosai pedig 
Péter ocsovai lelkészek. Mindkettőnek igen nagy pártja j p é n z b í r s á g g a l sujtattatnak. 
van. 

penzuirsaggai kuj 
- E s k ü v ő . Kondoros község ííaial kitűnő orvosa 

- > 

— Taní tó- k ö z g y ű l é s . A szarvasi helyi tanító-\Dr. Zsivkovies Aladár május 10-én vezette oltárhoz 
egyesület nmtfc vasárnap tartott közgyűlésen a lemon- menyasszonyát Tála>sy Margit kisasszonyt. Tálassy 
l i f t tMtviselöbég helyébe ttj tisfctviselöségct választott, Árpád ezeglédi ügyvéd bájos és kedves leányát. E.s-
Tiszteletbelí elnök 'Benka Gyula, elnök Moravcsik! kitvö után; fényes lakoma volt a menyasszony szüleinél 
József, alelnök Szabó József, jegyző Heltmann Lipót, | A fiatal j)ár máMiap otthonába, Kondorosra utazott, 
pénztáros Slajchó Mihály, könyvtáros Csernák János,! Boldogság kísérje őket! 
választniányi tagok Rohoska István, Palkövitcs Mihály, 
Molnár János és Hideg János. 

H a l á l o z á s . Kond oroson máiiis 12-én halt 
el ifjúkorában Kibiánszky Erzsike, Privier Pál csákói 

' — M é h é s z e t i e lőadás . , Forgács Lajos méhé- uradalmi tanító felesége. Temetése nagy részvét mel-
szetí vándortanár múlt szerdán délelőtt a helybeli tanító-j lett május 14-én történt A 23 évet élt fiatal asszonyt 
lcépzo növendékeinek elméleti s Bankó tanító méh te-
lepén gyakorlati előadást is tartott. 

férjén kívül árva kis lánya siratja, 
— V á s á r h e l y i m é r e g k e v e r ö k pöre. Az 

— J ó t é k o n y c z e l u es té ly . Ahelyi tanitó-egye- ( rszágos mttvegyészjórészben már befejezte a hódniező-
Srilet választmánya máj. Iá-én tartott gülésén egy jóté-! vásárhelyen legutóbb exhumált hullarészek vegyei visz. 

1 ' Bfnder nir egy lépést tett hátrafelé, mikor a halló-1 aztán elővette zsebkendőjét és a vért törölgetve, lihegve 
csövön keresztül megértette, mit akar a felesége . . .. | fuldokolva játkált fel és aki 
A!bt)Öl nem' lesz semmi — szólt magában. Hát nem! — Megölöm azt a . . . Igen megölöm! Megvárom 
látja/ez az asszony, hogy szenvedek,hát nem volt elég' mig kimulatja magát és mikor kijön a kávéházból 
az, amit a vendéglőben tett ? Talán a kávéházban, íbly- leszúrom. Óh milyen élvezet lesz látni, 
tatni akarja ? Hát minden poklok kinját keresztiilkeU-e ^zűt vére a kövezeten . . , 
szenVedríem ezen az •estén? Meg fogom neki mutatni, Oda ért a kávéház elé, kihallatszott a mulatók 
liogy ura és parancsolója vagyok. 

Sápadtan, a haragtól reszketve ugrott az asszony-
hoz és megragadta a karját. 
- Hazajösz, vagy . . . ! Osszeszoritott fogakkal 
tágra-diyitott villogó szemekkel nézett iája és tigy 
mtegSzoritotta karját> hogy Bínderné fájdahuában fel-
Sikoítbtt. 

— Nem megyek! — sziszegte remegve és ki-
bántotta kárját férje keze közül. Jöjjön főhadnagy 
ur, jöjjenek u r a k ! És megvetően végig nézve féljen 
határozott l)liszke léptekkel indult a kávéház tdé . 

A kis süketet határtalan düh fogta el, ügy érezte 
ímútbá a torkát fojtotta volna valaki, újból odaugrott 
a felfcsége elé és felemelte karját, liogy lesújtsa a 

bűvös asszonyt. 

hangos kurjongatása és az átkozottul hamis czigány-
mu^sika , . . 

— Itt benn mulat nélkülem ! Talán nem is bánja 
amit tett, talán vigan csókolózik a főhadnaggyal . . . 
Nem! nem birom tovább kitartani, meg kell rü'a győ-
ződnöm ! 

Idegesen felszakította a kávéház ajtaját a kávé-
házban nem látta őket, ICérdezösködésére a pinczérek 
odavezették az egyetlen külön szoba ajtajálníz 

Binder ur szorult szívvel kopogtatott, las^in fel-
nyitotta az aj tőt és odarohanva feleségéhez alázatosan 
kezet cső költ neki . . , 

A szép asszony diadalmasan nézett i á egy pohár 
pezsgőt tett ol^je es a czigánynyal a füle 

I magának, duhajul énekelni kezdett: 
Zi 

^ • AVkövetlce^ő; pillanatban a szép asszony ernyője 
suliogva csapott a szerencsétlen ember homlokára. 
Friss meleg vér csordult ki az ütés nyomán. 

Binder ur fájdalmas kiáltással kapott arczához 

J?Az én uram véiij 
ISrem szeretem én . . " 

(Vége.) 

gálatát s legközelebb az erre Vonatkozó szakvélemé-
nyek is megküldetnek a szegedi kir. törvényszék vizs-
gálóbírójának. A vegyészi szakvélemény szerint a mér-
gezést egyetlenegy esetüen sem lehetett biztonsággal 
megállapítani azokon a hullákon, amelyeket márczius 
27-én és 29-én exhumáltak. Ezek már régóta vannak 
földben s azóta a méreg a csontokból eltűnt, arzént 
minden hullarészben találtak, de ez csak gyanússá és 
nem bebizonyított ténynyé teszi a mérgezést. Ameny. 
íryiben a vizsgálóbíró a szakvélemények alapján abban 
a helyzetben lesZj hogy a hűn vizsgálatot pár hét alatt 
befejezheti: mi sem állja útját annak hogy a szegedi 
kir. törvényszék a márcziushiin megszakitott szenzá-
cziós vég tárgyalás május hő végén, vagy június elejen 
újra kezdje Hód-Mező-Vásárhelyen. 

— Nincs többé h a r a n g o z á s . A magy kir. 
állam vasu tak igazgatóságától vett értesítés .szerint a 
kereskeclelemügyi m. kir. miniszter f. é. ápril hő 30-án 
kelt 16203 számú leirattal elrendelte, hogy a vasúti 
állomásokon a haranggal adni szokott jelzések L évi 
május 31-ével b e sz ti illettessenek. Enunek folytán f. é. 
juuius hó 1-étöl kezdve az utasok a kocsikba való 
beszállásra csak kiáltás vagy esetleg csengetés által 
fognak felhivatni. 

— P e r m e t e z é s . Igen időszerűnek találjuk a 
szőUobirtokos urakat a peronoszpóra ellen való véde-
kezésre, illetve az első permetezés teljesitéséxe felhívni, 
Különösen figyelmébe ajánljuk a gazdáknak, hogy réz-
gáli cz helyett vasgáliczot ne vásároljanak, miután a 
gálicz-oldat maró természetén él fogva a leveleket meg-
égeti s nagy k á n okoz. 

— - A f a g y o s s zentek . Ha valamikor féltünk 
a lágyos szentektől, ugy ez a félelem az idén tető-
pontját érte el. Soha ilyen tavaszt! Egyik napon 
gyönyörű szép idő van s ennek örülünk ; de már a 
másik napon eső esik, éjszaki, nyugati meg vegyesen 
éjszak-ny ugati, szél íiij. Nem csoda hát, ha az. idén kü-
lönösen féltünk Pongrácz uram éktől. És félelmünk ala-
pos volt, mert Pongráczék csúnya hűvös időt hoztak 
magukkal. Az emberek, különösen a vékonyabb dongá-
juak meg a szűkebb zsebiiek kezdenek kétségbe esni. 
Előkerülnek a téli kabátok s igazán nem tutijuk: mi 
lesz velünk, ha ez a Cbiit idő még sokáig tar t !? . . 

— Xdpk je le . Egyik k^gniegbizha/töbh forrásunk-
ból kapjuk ma, az utóbbi években szépen fejlődött 
gazdasági gépiparunk sajnálatos hanyatlását tanúsítő 
azon ériesílést, hogy liazánkban legrégibb és legte-
kintélyesebb vállalatainak egyike : a Schlick-féle vas-
öntöde és gépgyár r. í\ Badapesten, a gazdasági gépek 
és eszközök gyártását .ezentnl jőval szűkebb keretre 
szorítja, a mennyiben ezen gépek és eszközök nagyobb 
részének további készilésév^l felhagy és a raktárai-
ban felhalmozott nagy mennyiségű ilynemű gépek és 
eszközöknek, minden elfogadható árban való el árusí-
tását, ugy egyenként, mint csoportokban határozta el. 
Mint a helyzet Ösmerő^ bátran regiátralhatjuk, hogy 
ezen derék vállalatnak eme részletes viszavomilása a 
gazdásági gépsz&kinátöi, tisztán csak e téren dugó, 
áldatlan vérsenybeu nyeri magyarázatát^ mely szüle 
ségcssé tette volna azt, hogy Országszerte kitűnőnek 
elismert gyártmányainak minőségét, a mélyen leszo-
rított árakkal hoy/za összhangzatba. A társulat, mely-
nek készítményei a legutóbbi millenáris kiállításon is 
mól tő feltűnést keltettek és a legnagyobb kilüntetést 
a cliszoklevelet nyerték el, semhogy az üzletvezetés 
régi^ dicséretes traditiójától eltérjen, miután meggyő-
ződött arról, hogy jó árut, a mi piaczi árak mellett, 
csak veszteséggel hozhatna forgalomba, inkább lemon-
dott a további versenyről, élénk sajnálatára a hazai 
gazdaközönségnek, mely bizonyára fájdalmasan fogja 
nélkülözni ezen jeles megbízható czég, szolid gyárt-
mányait és nagy kárára gazdasági pépiparunknak 
melyben egyelőre pótollmt.at.lan hézagot hagy maga 
után. Hallomás szerint, a társulat ezentúl fokozott te-
vékenységgel fog a már eddig is virágzó többi osztá-
lyainak, mint: hid-, gép- és "\vaggon építészei, vas, 
horgany- és érczöntőde, épületlakatosság, vasszerkeze-
tek stb. minél nagyobb mérvben való fejlesztésére 
törekedni. 

O S A R N Q K . 

Menyország. 
Ha csókolom üde, bűbájos oromé 
Neked semmi, nekem egész meny ország. 

Mosolygva szólsz, bohón, csengőn nevelsz 
Nem mondod, nem hazadod^ hogy szeretsz 



Pirosló ajkad feslő rózsabimbó 

Ma csököt adsz holnapra élfdejted. 
Szerelméméri nem kívánom szerelmed. 

Tudom, hogy nem szeretsz te engem 
És kineveted végtelen szerelmem. 

Nem tomboló, inliaros szenvedély 
Mdy hozzád füz, a mely szivemben él 

izmevyi szem magasztos érzemény 
//i7 if' ^ ' " 

Ki nem dalolhatom soha szerelmem 
Mert boldogságom üdvöm véghetetlen. 

S ha csókolom üde, bűbájos orczád 
Neked semmi, nekem egész menyország. 

Gedő Simon. 

Ábrándozás az élet megrontója — mondja Petőfi. 
(Jiyai axióma ezt melyhez kéíség nem férhet. Hangoz-
tatja is ma mindenki, gyermektől fel a meglett .embe-
rig. Ám mégis, vajmi kevesen vannak, kik nem ábrán-
doznak . , i. 

Egykor, régen, ínikor még ifjú * voltam, mikor 
még rózsaszínii fátyolén át néztem az életet, én is 
ábrándoztam. Napi ól-napra, hangya-szorgalommal szőt-
tem életem fonalát, ifjú ésszel nem gondoltam arra 
hogy ez a fonál meg is szakadhat. Azt hittem hogy 
mert szálai erősek, erős lesz a fonál is ! Pedig nem 
igy lett. Nagyon is gyenge volt az a fonál : a sors 
kegyetlen ollója egy pillanat alatt összevagdosta . . . 

Szerettem az embereket, keres tem társ a sá git ka t. 
De csak a meglelt férfiakhoz húzódtam mindig, — 
gyerekeskedni nem szerettein. Komoly voltam a nevet-
ségig És a férfiak társaságában sok olyat hallottam 
a mi- képzelő tehetségemre nagyon is hatott s a mi bő 
anyagot nyújtott ahhoz hogy felettük elmélkedjem. Hír-
lapokat, könyveket olvastam s meglehetősen széles ala-
pokon nyugvó ismeretanyaggal rendelkeztem, midőn 
a felsőbb iskolába léptein.- Szorgalmasan tanultam a 
studiumokat, mert éreztem, hogy én nem közönséges 
embernek születtem. És már ekkor ábrándoztam egy 
szép jövőről, hirről-névről, dicsőségről. Jogász, ügyvéd 
aztán képviselő akartain lenni . . . 

Lelkesedtem mindenért, a mi szép, a mi jő, a 
mi nemes; de semmiért sem annyira, mint a hazáért, 
különösen a független magyar hazáért ! . . . Gondola-
taim voltak már s igy nem sok fáradságomba került 
azok rendezése. Á lelkesedés lángja magasan lobogott 
bennem ; lelkesedés sugallta azon beszédeimet, melye-
ket előbb csak osztálytársaim, később már — valami 
ünnepélyes alkalommal — a nagy közönség előtt mon-
dottam. Ismerőseim ilyenkor mondogatták, liogy nagy 
szónok lesz belőlem : és én hittem nekik. Már láttam 
magamat, a mint ezer meg ezer ember előtt beszelek 
s a nép éljenez ! . . . 

Ábrándoztam vagyonról is. Szerettem volna sok 
nagyon sok pénzt a magaménak mondhatni. De nem 
pénzvágyból, — csak azért, hogy szegénységben ten-
gődő honfitársaimon segíthessek! kórházakat menhelye-
ket, jótékony intézeteket létesíthessek . . . Ámde épen 
azoknak nem szokott pénzük lenni, a leik nagyon óhajt-
ják! Így volt velem is . . . 

Szerettein volna , , eh ! de hiszen sok mindent 
szerettem volna . . . Éz még magában véve nem lett 
volna baj, de én hittem is, liogy minden ugy lesz, a 
mint én gondoltam ! És talán ugy lett volna, ha a sors, 
ez a kíméletlen, kivételt nem ismerő sors, közbe nem 
játszik . . . Egy napon levelet kapok atyámtól, mely-
ben tudatja velem, hogy vállalkozása nem sikerült 
s minden vagyonunk odaveszett. . . 

Tanulmányaimat igy hát félbe kellett szakitanom, 
Hazautaztam szüleimhez; de a nyomor, melyet otthon 
láttam, a nélkülözés, melyből én is kivettem részemet, 
megtörték lelkemet. Láttam, hogy ábrándjaim füstbe 
mentek; láttam: miként huzza át a sors, egyetlen 
tollvonással, fáradságos számításaimat. Beteg lettem, 
ágyba kellett feküdnöm , . . 

Négy hónapig feküdtem súlyos betegen, Orvosunk 
s szüleim gondozása visszaadott az életnek. Nemsokára 
felépültem. De atyám nem volt képes tovább iskoláz-
tatni s igy hivatal után kellett néznem. Ekkor nagy-
bátyám odajött hozzánk s megkérdezte: akarok-e ta-
nulni ? Ha igen, ő gondjai alá vesz s fedezi a tanul-
mányaim folytatásához szükséges összeget . . . 

Örömöm határtalan volt. IJjra kezdtem hinni, hogy 
ábrándjaim valósulhatnak, újra hozzáláttam a tanulás-
hoz. De korábbi betegségem annyira gyöngévé tett, 

hogy mielőbb be kellett látnom: folytonos szellemi 
munkát végezni képtelen vagyok. Ám azért nem csüg-
gedtem. Akaraterőmnek teljes tudatában folytattam a 
munkát. Hiába! Csakhamar éreztem, hogy életem napjai 
már meg vannak számlálva. Egyik csapás a másik 
után ért s szinte csoda/ hogy e csapásók alatt össze 
nem roskadtam 

Gyűlölni kezdtem az embereket s minden örömöm 
a szabad természetben találtam. Kerültem mindenkit 
mert mindenkiben rosszakarómat láttam . . . Csak egy 
csillagot nem kerültem soha ! Holdvilágos szép estéken 
kisétálgattam az országútra s néztem, egyre néztem 
ezt a csillagot . . . És a mikor ezt a csillagot láttáin 
ugy éreztem mintha erőm gyarapodott volna, mintha, 
naponként boldogabb-boldogabb lettem volna . Valami 
sugallta nekem, hogy e csillagot véssem emlékezetembe 
s én emlékembe is véstem, ugy, hogy ^ onnan az idő 
zivatara még máig sem törölte ki . És én hiszem — 
nemcsak, érzem, hogy ez a csillag az én csillagom, hogy 
ez a csillag nekem utmutatóm lesz mindaddig, inig 

ki nem szólit ebből a nehéz, keserves világból... 
o 

A szerkesztéséi'fc felelős : SAMUEL ADOLF. 

y i 1 1 1 é r 

Alapittatott 1868-ban. 
A gyapjuuyirás közeledtével a t. cz, 

figyelmét a kitűnő hírnévnek örvendő, gépberendezést 
és mosási rendszert tekintve e tecnika legmagasabb 

fokán álló 

irányítjuk. Évek során át nyert tapasztalatok alapján, 
hazánk gyapjutermelői annak belátására jutottak, hogy 
nemcsak legelőnyösebb értékesítés, hanem a nyáj kimé-
lése miatt is legczélszerübb a gyapjút zsírban lé-
ny ir ni és gyári mosás után értékesíteni. A gyárilag mo-
sott gyapjúnak - mint félgyártmánynak — nagy ke-
lendősége, nemkülönben kiterjedt összeköttetéseink és 
zakismeretünk által gyors és kedvező értékesítésre 
vagyunk képesít ve. 

K.i meri tő programmal és fel világosit ássál kívánatra 
készséggel .szolgálunk. Az összes küldeményeket czé-
giinkhöz; Budapest-Lipótvárosi pályaudvarhoz kérjük 
czimeztetni. 

Az igazgatóság. 
Városi irodánkban Neugebauer Gyula urnái (Dohány-
utcza 1. sz.) felvilágosítások szintén szívesen nyúj-
tatnak. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
3 - 2 

E rovatban közlöbtekért nem vállal felelősséget a szerk. 

330 
1896 yh. szám. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X 
t.-cz. 102. § -a * értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a budapesti kir. keresk. és váltó törvény-
szék 15907/96 számú végzése által Andrényi és 
Vasadi budapesti czég javára Szikes Antal szarvasi 
lakos ellen 68 frt 58 kr. tőke* ennek 1895 évi 
deczember hó 15-ik napjától számi tan dó 5% ka-
matai és eddíg összesen 38 írt 55 kr. perkölt-
ség követelés erejéig elrendelt kielégítési végre-
hajtás alkalmával bíróilag le s részben felülfog-
lalt és 800 frtra becsült nyomdai gépek és fel-
szerelvényekből álló ingóságok az összes foglal-
ta tó k és felül fo'glaltatók javára nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1 7 7 5 — 1 8 9 7 P. sz. kikül-
dést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Szarvason Beliczei ntcza 4 szám alatt leendő esz-
közlésre 1897-ik év május hó 18-ik napjának dél-
után 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az ér intet t ingóságok ezen árverésen 
az 1881, évi L X . t.-cz. 107. §-a értelmében a leg-
többet igémnek becsáron alul is eladatni fognak-

z elárverez in a r a az 
évi LX. t.-cz. 108. §-ban megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő. 

Keit Szarvason, 17 
napján. 

május 3-ife 

Holcsy Arnold 
kir. bir. végrehajtó. 

kitűnően alkalmas 
• r • ^ 

î OGZJ 

valamint 
a , fe n a, s z e n "ti n k e t 

SCjc* Gyors és pontos szállítás. 

A salgótarjáni kőszénybánya részvény-
társulat igazgatósága 

Budapesten, V , József-tőr 14. 

T 

mm 

an szerencsém a nagyérdemű, közönség szíves tudomására hozni, hogy 

Szarvason a Belyczey-iitcza XI sz. alatti házban 

szobafestő, mázoló és tapétázó 

műhelyt nyitottam. 

Szakképzetségemet több éven át a legnagyobb városokban és legelső mühe-

ben szereztem meg, s igy képes vagyok még a legkényesebb igényeknek is 

megfelelni, 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásáért esedezem 

Wanderstein Mátyás 
szoba-festő, mázoló és tapétázó. 
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tünetei a k ő v e t k e z ő k : az arcz halvány-
l f ; "sárga, bágyadt tekintet , kék szemkarikák, le-
§ f sovánjodás, elnyálkasodás, hevo >t nyelv, emészt- Vp 

hetlenségj étvágytalanság, felváltva mohó őt-

| | | gyakori felboíögés, bőlgorcs, hengeigettfs, Imi- ^ ^ 
f j » lámszerü mozgások, szúró szívó fájdalmak i\s ^ 

szúrások a belekben, szívdobogás, a vérk^riu- t 
gés rendetlenségei különösen nőknél, gyakori ^ 

I véletlenül beálló főfájás, a buskomorságra való 
Jg*hajlam,- életuntság, és a halál óhajtása. Továbbá 
s f , i t t minden gyógyszer kapható, Santaltokocs- ¿̂ A. ¿ti 

k á k hatásukban íeliilmulhnilanok, gyorsan és £$¿4 
biztosan gyógyítanak nőknél é* uraknál el-

gyengült férfierőt, hugycsöfolyásokat fo-
¡ p ' lyásokat nőknél és uraknál befecskendez^ nél- • 
Ü kiil. Egy doboz ára 2 frt 50 kr. Makacs baj I g - j i f r 

a adag 4 frt. Mind egyedül va- t+i : 

_ lőclian; kapható; 
¡¡1 Sehaeider J. jgyógysseréssiiél, Bes icán 
| ¡ ¡ fŐ-ütcza 3. (Délinagyar(»rsz¿ígO ^ 

Millió betegnek s e g í t e t t m a r e s 
a szer. ^^ 

I t t még kapható a legjobb iszákosság (részeg-
ség) elleni szer, 1 üveg ára 2 itt, öreg bajnál 

- 4 frt. 
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' l B M S S l s r K á r o l y 
gs. é-s kir". szab. gazdasási .gépgyár, vas és érez-

öntöde 
Budapest, VI.,. Váczi-kömit 59. ss. 

Alapíttatott 1866-ban. 

Gazdnsííg-i géposztá lyunk rak tá ra iban , az éppen lefolyt üzlctév vára t lanul gyenge 
íoi'o-Mlrnn. míndcimnnii gazdíisági gépekből u. m . : 
4, 6 és 8 HP gőzesép 1 őkészletek, járgányok ós járgányos cséplőgépek, Backer-rendszerü 
és Vídats-féle rosták, egy és tobbvasu ekék, boronák, rögtörő hengerek, vetőgépek, 
tengeri veíőkésztiíékek, aratógépek és fűkaszálók, szecskavágók, répavágók és zuzók, 
kukoricza morzsolok és csöves tengeri darálók, egy és két járatú őrlőmalmok, olajpré-

sek stb. s íb. 
nngyinéi vü készlet összetorlódiísát okozván, igazgatóságunk kapcsola tban azon liatáro-
zarával, hogy egyes gazda sági gépek további gyártásával teljesen felhagyjunk, ezen 
nagy készletek, a jövő tavasz fo lyamán , rendkívül i mérsékelt árakon való eladását 
aka r j a <\>z köz ölni. 

Kzt azon niegjegyríéss-el hozzuk a t . érdekelt közönség tudomására, hogy az eladás 
nemcsak egyes darabokban , hanem esetleg k isebb-nagyobb tömegekben is tör ténik, a 
szerint, a mint erre igényt ta r tó gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak. 

Bitka alkalom kínálkozik most az érdekelteknek, elismert kitüno minő-
ségei gazdasági gépeket és eszközöket, rendkivül alacsony árak és előnyős 
feltételek mellett beszerezni. 

Minden ezen tárgyra vonatkozó kérdezősködésre, mely egyenesen hozzánk ozim-
ze mid. szívesen fogunk fel világ-oltással és árajánlatokkal szolgálni. Tisztelét tel 

JSCMLIK-féle vasöntöde és gépgyárr.-t 
Budapest, Külső váczi-ut 2 9 - 37. 
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Legjobb poloska 
irtó bolliákj és 

konyha rovarok 
ellen is stb. 

- Ajíuflja saj?it írj'árfmniiyii")e^kiíiinfibb IíivifH'* 
szabadalmazott g ö z c s é p l ö k é s z l e t e i t , mo-
lyek a magyar gu'/claság'i viszony oknak l e g c s é l -
s z e r ü b b é n rneg-feleJnek és az összes guzclnsú^lvi 

fii XT* 
lc^visflőség Magyaromág részére. 

/mely elismert ]eg*nagyo))l> és ) a^oleiilélconycl)!) 
gyár gőzmozdonyok és cséplőgépekben; 

yntöbbiukliáromszori légtís^titA&Tabt'rencle^vo 
V " Ezen 'készletek iniudeü edcli^t v^ívcnyc.sép-
lésnél az ö s s z e s v e r s e n g ő b e l f H á és a n g o l 
- g y á r t m á n y o k a t l e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s -
sel legyőzték. E tehát a v i l á g l e g j o b b 

Képes árjegyzékkel bérmentve, fel világos ¡tás-
sal készséggel szolgalimk. 
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maga nemében 

Jelei a köv 
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mint bármely nemű szer 
mindenféle rovarokat és 

^ azért is az egész világon 
elösmert mint egyedüli a 

dicsért ős igen kerestetik. — 
c: 1. A l e p e c s é t e l t ü 
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Kapható helyben: 

Réth^y Sándor, 

¿zjn; uraJv kereskedésében. 
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